
        
            
                
            
        

    
	ПАРИЗАТ

	ТӨРСӨН БИШ Ч, МИНИЙ ХҮҮ

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1987 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ЭЧНЭЭ ХАЙР (өмнөд азийн зохиолчдын өгүүллэг)” авч номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Балбын зохиолч Паризат

	 

	ТӨРСӨН БИШ Ч, МИНИЙ ХҮҮ

	Манай гэр төв гудамжинд байдаг юм. Миний олон цагаар суудаг өрөөний цонх ч мөн энэ гудамж руу харсан байдаг. Хуучин цагт бол цонхоор харах нь бүү хэл цонхны хаалтын завсраар шагайх ч их нүгэлд тооцогддог байлаа. Харин одоо бол цаг өөр болжээ. Раны харгисуудын засгийг унагаж, эмэгтэйчүүд боловсрол олж авах эрхтэй болсон билээ.

	Би өглөөг сургууль дээр өнгөрөөгөөд үлдсэн цагийг нь цонхны дэргэд сууж байдаг хүн. Сонинд бичиж буй зүйл, кинонд гарч буй юм, хүмүүсийн маргаж буй сэдэв миний сонирхлыг татах нь ховор. Харин цонхоор ширтэж бодит амьдралыг судлахыг чухалчилдаг. Үнэнийг хэлэхэд энэ маань ч хүртэл миний сэтгэлийг хөнддөггүй юм. Өдөр бүр л хэзээний л танил харагдах лам нар, оюутнууд, ногооны худалдаачид. Би тэдний хэнтэй нь ч ярилцаж, харц мөргөлдөж үзээгүй. Тэдний хэн нь ч нүдэнд дулаахан харагдаж, сэтгэлийг минь татаагүй. Бас тэдний хэн нь ч намайг өчүүхэн ч сонирхож байсан удаагүй билээ. Нээлттэй цонхны дэргэд байнга сууж байдаг ганц бие хачирхалтай хүүхэн миний бие тэдний хувьд хатаж үхсэн мод юм уу эсвэл замын хажууд хэвтээ чулуунаас юугаараа ялгарах билээ.

	Өнөөдөр Фальгун1 сарын эхний тэнгэр сайхан өдөр. Би цонхны дэргэдэх сандалдаа сууж, нүдэнд багтах бүх талбайг тойруулан ажив. Гудамж цулгуй хоосон. Албан хаагчид албандаа оччихсон цаг. Харин хөрш зэргэлдээ орших эрэгтэй хүүхдийн сургуулиас хэсэг хүүхэд гүйн гарч ирснээ миний байшингийн өмнө зогсоцгоов.

	Гаднаас нь харвал тэд лав арван хоёр гуравтайгаас хэтрээгүй биз. Тэдний нэг нь унадаг дугуйнхаа гинжийг бэхэлснээ дээш харан намайг ажив. Би түүн рүү хэт их ширтсэнээс тэр жаал хүүгийн нүүр нь чавга шиг улайв. Тэгээд тэр дугуйндаа хурдан мордож, дөрөөгөө жийн алга болж өгөв.

	Өнөөдөр хаврын нарлаг өдөр. Энэ өдрийн нар нэг л онцгой сайхан ээж байлаа. Гудамж талбай ч нэг л онцгой. Энэ нь юуны өмнө хэн нэгэн хүн миний сэтгэлийг анх удаа сэргээсэнтэй холбоотой биз ээ. Тэр жаал хүү миний харцнаас айж зугтсан нь үнэн боловч би түүнийг мартаж чадахгүй байна. Мөрөө шүргэсэн долгиолог үс, гялалзсан тас хар нүд, борхон царайд нь гэрэлтсэн инээмсэглэл. Энэ үеэс эхлэн миний амгалан байдал алдагдаж, бие тавгүй байх болов. Нэг хэвийн амьдралд дассан би идэр залуу насандаа ч ийм байдалд орж үзээгүй. Энэ бол нэг ёсны өвчин юм. Аливааг хайхрахаа больсон миний сэтгэл ийм болсныг өвчин гэхээс өөрөөр яаж нэрлэх вэ.

	Тэр нэгэн өдрөөс хойш би шал өөр хүн боллоо. Одоо бол нээлттэй цонхыг харахад хүртэл хүлээхийн жаргал сэтгэл баясгах боллоо. Жаал хүүг өдөр болгон ажигладаг болов. Нэг мэдэхэд миний бодол сэтгэлийн хүрээ тэлж, мөрөөдөлд умбан түүгээрээ жигүүрлэх боллоо. Би өөрөө өөрийгөө арчаагүй амьтан гэж боддог бодол сарниж эхлэв. Сэтгэлд байсан бул чулуу шиг хүнд юм арилж, зүрхэнд гал дүрэлзэн, тархи толгой саруулхан болов.

	Тэр жаал хүү өдөр болгон миний цонхны доорх явган хүний зам дээр зогсоод байн байн дээшээ харна. Тэгээд харц нь миний харцтай мөргөлдөхөд түүний нүүрэнд хачин сонин инээмсэглэл тодрон найз руугаа тонгойн чихэнд нь юм шивнэдэг юм. Түүний юү хэлж байгаа нь надад сонсогддоггүй боловч түүний дуу авиа нь надад хаврын өглөө эрт жиргэх шувуухайн шулганаан мэт, инээх нь хонхны жингэнэсэн дуу лугаа адил санагдана.

	Түүний уянгалаг сайхан дуу хоолой миний чихний чимэг болон сэтгэлд баяр баясал авчирна. Тийм ээ, чухамхүү баяр баясал авчирна.

	Үнэхээр сэтгэлд минь жигүүр ургаж, зүрх минь цээжиндээ багтаж ядан цохиж хэмжээлшгүй их баяр хөөрөөр бялхан ирэх юм.

	Жаал хүүг харах болгонд надад тэр хүүг өвөр дээрээ суулгаж долгиолог сайхан үсийг нь илж, хацар дээр нь үнсэх юм сан гэсэн тэсэж ядсан хүсэл бадрах боллоо. Миний энэ хүсэл сэтгэл мэдрэлийн хувьд эрүүл бусын шинж ч байж болох юм. Би орондоо хэвтэж байхдаа өнгөрсөн амьдралаа ой тойндоо сэргээн дурсах үедээ ингэж боддог. Миний амьдрал бол жирийн хүний амьдралаас шал өөр юм. Би доголон төрсөн. Үүнээс болоод хүүхэд ахуй нас маань хөгжил баясал, цовоо хөдөлгөөнт байдлаас хөндий өнгөрсөн биз ээ. Идэр залуу насны гал цогийг би бас тойрч гарсан юм. Би одоо дөч дөхөж яваа боловч хайрлаж дурлах хүнтэй суух гэж хүсэж мөрөөдөж явсан нь үгүй билээ. Хэрэв би хүнтэй суусан бол би одоо энэ хэрийн насны хүүтэй байж болохгүй гэхийн газаргүй.

	«Хүүгийн» тухай бодох үед уураг тархийг минь хучиж байсан манан агшин зуур сарнин хийсэж, оюун санаа, сэтгэл мэдрэл минь жигтэйхэн саруулхан болж ирдэг юм. Өвчин эмгэгтэй гэх бодол ор сураггүй арилж, хорин настай охин шиг эрүүл чийрэг болж ирнэ. Ер нь эхийн сэтгэл гэгч үр хүүхэдгүй эмэгтэйд ч байдаг бололтой. Хүү... хүү... Хүүгийн эх байна гэдэг юутай их аз жаргал вэ. Миний төрсөн эгчид хүү бий. Гэтэл надад түүнтэй тоглоё ч гэх сэтгэл төрдөггүй юм. Харин энэ надтай төрөл садны ямар ч холбоогүй хүүг би зүрхэн доороо тээж гаргасан өөрийн төрсөн үр шиг бодох юм.

	Дараах өдөр нь хөгжөөнт холи2 өдөр. Энэ өдөр бүгдээрээ бие биеийгээ улаан будгаар шүрших гэж бөөн юм болдог. Дөнгөж хичээл завсарлангуут би яаран шатаар бууж зэргэлдээх мухлагийн хажуугаар гарч явснаа гэнэт зогтусав. Мухлагийн эзний хөлийн хажууд цаасаар хавтасласан сурах бичиг овоолоостой байв. Би тэднийг эргүүлэнгээ: 

	— Юун сурах бичиг вэ? гэж мухлагийн эзнээс асуухад тэр: 

	— Зарах гэж авчирсан юм гэснээ олон хүүхэд дотроос цааш харан гүйж яваа «миний хүү» өөд толгойгоороо дохин заав.

	— Энэ жаал чинь ном сурах бичиггүй болоод цаашдаа яана аа гэж хэлэхэд минь нүүрэнд нь цус хурж ирэв.

	— Тамхи, киноны мөнгөгүй болоод л тэр биз хэмээн мухлагийн эзэн хэнэггүй дуугарав.

	Шөнө нь би, миний дөнгөж төрсөн хүү мээмнээсээ амаа салгаснаа надаас тамхи нэхэж байна гэж зүүдэлсэн бөгөөд сэрэхэд минь хамаг биед хүйтэн хөлс цутгачихсан байж билээ. Энэ нь зөвхөн зүүд төдий зүйл байсан нь яамай даа. Гэлээ ч гэсэн хүүхэдгүй миний цээжинд бүлээхэн гар хүрэх мэт болж билээ. Эхийн сэтгэлийг хөргөх чадал хүч хорвоод бий гэж үү? Юутай ч гэлээ, би өөрөө суулгаагүй ч гэсэн энэ цэцэг дэлгэрэн цэцэглээсэй гэж би хүсэж байна. Газар шороо хэзээд л байсаар байх авч түүнийг хурын ус л ундаалж амьдруулдаг шүү дээ.

	Фальгун сар шувтрах тийшээ хандаж, хаврын урьхан салхи үлээж, байгаль дэлхий сэргэнэ. Үд дундын үе. Нарыг сэмжин үүл үл ялиг халхална. Би яаралгүй гудамж өгсөн явна. Хэл ам нь гүйцэгддэггүй нэгэн авгай архи зардаг мухлагийн дэргэдүүр өнгөрч явтал гэнэт

	— Боль новш минь, чи бас хөгшин хүнээр оролдох нь уу? Мөнгө л байхгүй бол яалаа ч гэсэн чамд ганц ч балга архи өгөхгүй гэж хашхирах дуу сонсогдов.

	Ажиглан харвал «миний хүү» худалдаачин авгайг тэвэрч авах гэж оролдож байв. Миний дотор хачин эвгүй болж нэг мэдэхэд хоёр гараараа толгойгоо тэврэн авсан байсан бөгөөд яарч сандран холдон явахад муу хөл минь урьдынхаасаа их доголов.

	Гэтэл намайг ажигласан бололтой жижиг хонхны цангинасан дууг санагдуулам инээж хөхрөлдөх дуу гарч: 

	— Хөөш, өрөөсөн хөлт минь чи гэм зэмгүй хүн шиг харагдах гэж битгий оролд, надтай яахад бэлэн л байдаг шүү дээ гэх нь сонсогдов.

	Түүний хэлсэн үг миний тархинд сум мэт нэвчин шингэв. Эргэж үг хэлмээр санагдсан ч чадал хүрэх шинжгүй, зөвхөн алхаагаа хурдасгав.

	Үзэн ядах, тахир дутуугаасаа ичиж зовох сэтгэл оволзон нүүр ам минь хачин эвгүй болж тэр доорхноо хамаг бие татганан багтрав. Би энэ зууныг, бас эхийн сэтгэл, үр хүүхдийг хүртэл эвдэж байгаа хүмүүжил боловсролын арчаагүйг хараан зүхнэм.

	Тэнгэрийн хаяанаас нааш бүх зүйлийн гадна талыг бидний нүд харж чаддаг. Гэтэл сэтгэл гэдэг бол өөр юм аа. Миний өвчин эдгэрч байх шиг санагдах боллоо. Одоо би цонхны дэргэд сууж гудамжны амьдралыг ажигладгаа больсон. Надад чөлөөт цаг маш их боллоо. Өнөөдөр би бүхэл өдөржингөө сэтгүүл уншив. Би өөр боллоо. Сэтгэл зүрхэнд дүрэлзэн асаж байсан гал унтарч цээж минь бул чулуу шиг хүнд дарамтад оров. Би энэ хүнд дарамтаас хэзээ ч ангижрахгүй.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	[image: бичвэр-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 


1987 оны “ЭЧНЭЭ ХАЙР (өмнөд азийн зохиолчдын өгүүллэг)” номын ГАРЧИГ

	БАЛБА

	Бхавани Бхикчу : ЭРГЭЖ ИРЭХ БОЛОВ УУ? (Далантайн орчуулга)

	 

	Мукунд Дхунгель : ЗОЧЛУУЛСАН НЬ (Далантайн орчуулга)

	 

	Кршинабам Малла: НАЯБ-РАИТАРЫН АЛБА (Далантайн орчуулга)

	 

	Паризат : ТӨРСӨН БИШ Ч, МИНИЙ ХҮҮ (Далантайн орчуулга)

	 

	Ганеш Расик : ХОТ БА ТҮҮНИЙ ДУУ ХООЛОЙ (Далантайн орчуулга)

	 

	БАНГЛАДЕШ

	Алауддин ал-Азад : НҮҮРС (Н. Намхайн орчуулга)

	 

	Шахед Али : ЖИБРАИЛЫН ЖИГҮҮР (Н. Намхайн орчуулга)

	 

	ПАКИСТАН

	Надим Касми : ХҮҮХЭД (Д. Бадамнямын орчуулга)

	 

	Саадат Хасан Манто : ШИНЭ ХУУЛЬ (Д. Бадамнямын орчуулга)

	 

	ШРИ ЛАНКА

	Гунадаса Амарасекара : УНАДАГ ДУГУЙ (Д. Бадамнямын орчуулга)

	 

	Гунасена Витана : АМЬДРАХ ЭРХ (Д. Бадамнямын орчуулга)

	 

	Малалаеама Мартин Викрамасинке : БООЛУУД (Д. Бадамнямын орчуулга)

	 

	Доминик Жива : ЭЗЭН БОЛ ЭЗЭН, БООЛ БОЛ БООЛ (Д. Бадамнямын орчуулга)

	 

	К. Дэниель : БУДААГ НЬ ИДСЭН БОЛ... (Д. Бадамнямын орчуулга)

	 

	К. Жаятилака : ХИЙ ҮЗЭГДЭЛ (Д. Бадамнямын орчуулга)

	 

	Велаваттэ Араччигэ Абрахам Сильва : БАРЫН НҮД (Д. Бадамнямын орчуулга)

	 

	ЭНЭТХЭГ

	Мулк Радж Ананд : ГАДИЛЫН ҮНЭ ЦЭНЭ (Г. Амарын орчуулга)

	 

	Ахилян : ЭЧНЭЭ ХАЙР (С. Батбилэгийн орчуулга)

	 

	Буччибабу : ХАШИМА БИ (С. Батбилэгийн орчуулга)

	 

	Шуботх Гхош : ЯГ Л ХҮН ГЭСЭН ҮГ (Г. Амарын орчуулга)

	 

	Дандапани Жеякантан : БААТРУУД МАРТАГДДАГГҮЙ (С. Пүрэвжавын орчуулга)

	 

	Картар Сингх Дуггал САР БА ХУДАГ (С. Пүрэвжавын орчуулга)

	 

	Шоокот Осман : РУПОШИ (О. Сүхбаатарын орчуулга)

	 

	Амрита Притам : ЦОРЫН ГАНЦ ШААЗАН (С. Пүрэвжавын орчуулга)

	 

	Моохан Раакээш НӨХӨРТӨӨ ХИЙСЭН БИН (О. Сүхбаатарын орчуулга)

	 

	Бхиишма Саахнии : ТЭНЭМЭЛ ЧУЛУУ (О. Сүхбаатарын орчуулга)

	 

	Аннабхау Сахте : СУЛТАН (С. Пүрэвжавын орчуулга)

	 

	Педдибхотла Суббарамая : КИНОНД, АМЬДРАЛД (С. Пүрэвжавын орчуулга)

	 

	Прээм Чанд : ШАРИЛЫН БҮТЭЭЛЭГ (О. Сүхбаатарын орчуулга)

	 

	Кришан Чандар : МООХАНЖООДАРООГИЙН ЭРДЭНЭ (О. Сүхбаатарын орчуулга)
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Заметки

		[←1]
	 Фальгун — Балбын цагаан сар (орч.)




	[←2]
	 Холи — Кришна бурхныг тахих өдөр




cover.jpeg
[lapuzet

£

|| e

NS 3
TOPCGH YL,
MUHE XYY





images/image.png





images/image-1.png
©rnerviiH 33HniA COHOpT N

Ta maHaii HOMBIH CaHA XaHANS Bprox 60nHo.

TaHb! XaHAMBNAcaH MeHTe:

* X3BNTAC3H HOMBIT UaXVIM X37163pT Opyyax

* LlaxViMA OpyYACaH HOMBIF apUyTraH Wyyx

* LlaxViv TeXHOROTWJiH TOHOT TeXBBpEMX aBaX

* LlaxViv HOMBIH CaHr Bprexyyax

* LlaxViv HOMBIH CaHTUITH YWTaN93p CyAanTaa i, cyp Gaiiraa oroyTaH
CymNaauMTr A3MXIX3A 33pUYYaraHa.

XaHAB eprex AaHC "XaaH 6aHK" 5027 8982 35 (terper) LLOTT OXVIH T3HT3P CAH





images/image2.png
6 "BOJIOP AYPAH"
36B BMUMr WANrAX
BOJOP AAYPAH 20 NPOrPAM

Pt
v 60 cas yauliH caHmai.

W Andaamail yacutiz unpyynx, 3ee

yacutiz caHan 605120HO.

Xanayiin maiin6ap monsmoii. %
§

XyeullH yauiiH caH yyceax

Bonomxmol.






